
 

Visit www.gmctools.com to view the online instruction  
manual/DVD for this product.

IntroDuctIon 
Thank you for purchasing this GMC tool. These instructions contain information 
necessary for safe and effective operation of this product and will enable you to get 
the full benefit of its unique features. Keep this manual close at hand and ensure all 
users of this tool read and fully understand the instructions prior to use.

safety InstructIons for blower Vacs 
• Always wear adequate protective clothing when operating the tool to avoid injuries 
to face, eyes, hands, feet, head or hearing. Use safety glasses or a face shield, high 
boots or sturdy shoes, long trousers, work gloves, a hard hat and ear defenders.  
• Do not start the tool when it is upside down or when it is not in the operating 
position. • Switch the motor off and remove the plug when the tool is not being used, 
left unattended, being cleaned, being moved from one place to another or when 
the extension cord is entangled or damaged. • Do not operate the tool near people, 
especially children or pets. Turn it off if they get too close. Maintain a safe distance 
of at least 5m from other people when using the tool. • The operator is responsible 
for accidents or hazards occurring to other people or their property. • Do not handle 
the plug or the tool with wet hands and do not use the tool in the rain. • Use only 
outdoor rated extension leads that are so marked. Keep the extension cord away 
from heat, oil and sharp edges. • Ensure that the extension lead is secured in a 
manner that prevents it disconnecting from the plug whilst in use. • Keep all the air 
intakes free of dust, lint, hair and other material that may cause a reduction in air 
flow. • Keep a balanced and stable stance while using the tool. • Do not switch on the 
tool in enclosed or poorly ventilated spaces or in the presence of inflammable and/
or explosive substances such as liquids, gases and powders. • Do not get distracted 
and always concentrate on what you are doing. Use common sense. Never operate 
the tool when you are tired, sick or under the influence of alcohol or other drugs.  
• Tie long loose hair back and remove loose fitting jewellery before using this tool. 
• Do not allow the blower vac to pick up any burning or smouldering materials like 
ashes, cigarette butts etc. • Do not attempt to pick up breakable objects like glass, 
plastics, china etc. • Do not use in vacuum operation without the collection bag fitted. 
• Do not use the blower vac in either the vacuum or the blow position on gravel 
surfaces. • Only operate the tool during broad daylight or with adequate artificial light. 
• When the tool is not in use, store it in a dry place and out of reach of children. • After 
use, disconnect the tool from the power supply and check for damage. If you have the 
slightest doubts, contact an authorised service centre. • Only use the tool according 
to the instructions given in this manual. • Check regularly that the screws are tight.  
• Use only spare parts and accessories recommended by the manufacturer. • Do not 
try to repair the tool or access internal parts. Contact authorised service centres only.  
• This wheeled vacuum/blower device mainly serves to clean hard surfaces as paved 
paths courtyards and terraces. It is only suitable for vacuuming or blowing dry, light 
material as grass, leaves, small twigs and pieces of paper. The vacuuming of heavy 
materials as metal, stones, branches, broken glass and wet leaves is expressly 
excluded. • It is recommended to connect the machine to the mains supply over 
a residual current operated device with a maximum breaking current of 30mA.  
• Always use weatherproof extension cable with high performance insulation 
approved for outdoor use.

DeclaratIon of conformIty  
the undersigned: Mr Philip Ellis  as authorised by: GMC  
Declare that:  
Product code: WGBV2400  
Description: Portable Blower/Vacuum 
electric power: 230-240V~ 50Hz  
conforms to the following directives:  
• ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY DIRECTIVE 2004/108/EC
• MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/EC 
• LOW VOLTAGE DIRECTIVE 2006/95/EC 
•  NOISE EMISSION IN THE ENVIRONMENT BY EQUIPMENT FOR USE 

OUTDOORS 2000/14/EC & 2005/88/EC 
• EN 55014-1:2006 
• EN 55014-2/A2:2008 
• EN 61000-3-2:2006 
• EN 61000-3-3:2008 
• EN 60335-1/A13:2008 
• EN ISO 12100-2/A1:2009 
• EN 62233:2008 

 

the technical documentation is kept by Gmc
Date: 16/09/10 
signed by: Mr Philip Ellis, 

 
 

managing Director

sPecIfIcatIons 
Voltage: 230-240V~ 50Hz. rated Power consumption: 2400W. speed:  
15000min-1. max blower air output: 64 m3/min. max. suction capacity: 20m3/min. 
bag Volume: 35Ltr. weight: 8kg. sound Pressure level: 92dB(A). sound Power 
level: 100dB(A). Vibration max: 2.5 m/s2.

unPackInG 
Carefully unpack and inspect your product. Fully familiarise yourself with all features 
of the tool. If you find anything wrong, do not operate the tool and refer the problem 
to your stockist. Do not attempt to repair the fault yourself as this can be dangerous 
and will invalidate your guarantee.

contents of carton 
Check that you have all the components, and that they are in good order. If any parts 
are missing or damaged, return the product to your retailer.

accessorIes
• Collection bag

assembly 
mountInG the hanDle
To mount the handle press the button at the rear top of the vacuum/blower unit, pull 
the upper handle arm upwards until it is fixed up and secured.

attachInG the collectInG baG
•  Insert the lower two feet of the bags frame into the supports at the rear end of 

the chassis.

• Turn the bag’s frame into the correct position, the bag should lock into place.

 
 

oPeratIon 
electrical safety
• Before use, check the supply and extension cord for signs of damage or ageing.

•  If the cord becomes damaged during use, disconnect the cord from the  
supply immediately.

• Do not touch the cord before disconnecting the supply.

• Do not use the product if any power cords are damaged or worn.

before startInG
•  Make sure that the handle is properly attached and is firmly seated in the chassis.

•  Always make sure that the collecting bag is attached to the wheeled vacuum/ 
blower unit before you switch on the device (both in vacuum and blower mode).

•  Your wheeled vacuum/blower unit is controlled by the on/off switch at the handle. 
Make sure the switch is in the off position.

•  Unwrap the 10m cable and connnect the unit to the electricity supply.

• Always direct the cable backwards away from the device.

note: If a cable should be damaged during operation, switch the device off and 
disconnect the mains cable from the mains supply. Do not touch the cable before it 
is disconnected from the mains.

warnInG: 
Disconnect from the mains supply:

• If you leave the unit unattended. 

• Before removing a blockage or carrying out other maintenance works. 

• Before investigating a possible malfunction. 

note: Operate the unit in daylight or sufficient artificial lighting only. Do not bend 
forward too far and always take care to keep your balance. Make sure you have a 
safe hand when you are working on inclines. Move forward by walking, do not run.

 
workInG In Vacuum moDe
• Make sure that the unit is switched off (on/off switch in ‘off’ position).

•  Turn the function switch clockwise until the arrow of the switch is aligned with the 
arrow of the vacuum mode (VAC).

•  Switch on the device at the handle – always stand in an upright position when you 
do so. Never switch the device on when you are kneeling or sitting next to it.

• Vacuum waste by moving the vacuum unit over the area you wish to clear. 

 
workInG In blower moDe
•  Make sure the wheeled vacuum/blower unit is switched off.

•  Turn the function switch anticlockwise until the arrow of the switch is aligned with 
the arrow of the blower mode (BLOW).

•  Blow debris away by moving forward with the blower making sweeping 
movements.

• Never blow debris into the direction of onlookers.

• Avoid moving the unit backwards over unclean surfaces in blower mode.

 

 

emPtyInG the baG
•  If the bag is full, switch off the vacuum unit at the handle and disconnect from 

the mains.

•  To remove the bag, press the button on the top of the unit, this will unclip  
the bag insert.

•  Holding the handle lift the upper part of the bag frame away from the unit, and put 
the bag on the ground.

•  Use both hands to carry the filled bag to your dustbin or compost heap, make sure 
the bag’s opening is directed upwards when carrying.

•  Turn the bag around to empty the mulched debris into the dustbin/onto the compost 
heap. If debris should remain stuck in the bag. Open the two Velcro fasteners at the 
top of the bag and turn it inside out.

 

 
 

ImPortant notes wIth the collectIon baG
As with all of the bags of this kind, the material can become clogged with small 
particles during operation. Therefore, some simple routine maintenance steps are 
required to maintain the unit’s performance.

•  After each use, clean the bag by shaking it, this will maintain the bag’s proper 
filtering function. If the bag should be clogged by moist particles, let it dry  
before cleaning.

•  The collecting bag can be cleaned using a garden hose. Always splash the bag at 
its exterior side. You can turn the bag when it is still moist, always make sure that 
the bag is completely dry, before you store or use it.

•   The collecting bag is subject to a high degree of wear and tear, and must 
therefore be replaced from time to time. Replace a worn out bag immediately. 
To avoid unnecessary wear and tear of the collecting bag, do not drag the bag  
across the ground.

maIntenance  
maintenance to be performed after each use
Prior to cleaning or any maintenance, always ensure the power plug has been 
removed from the electrical power supply. When you have finished using the blower 
vacuum, always check to make sure that the product is clean and free of dirt and 
debris. This is important around the selector lever flap which is just inside the round 
outlet. To check this area, remove the collection bag and ensure this area inside 
the outlet tube is free of debris and dirt. Operate the selector lever backwards and 
forwards to ensure correct operation. Store the blower vacuum in a dry place, and 
out of reach of children. Make sure all the nuts, bolts and screws are firmly tightened 
to ensure the safe operation of the device.

remoVe obstructIons from the Vacuum oPenInG.

Twigs and long objects may cause obstructions to develop in the vacuum opening 
on the bottom side of the vacuum unit. If this should be the case, try to slightly shake 
the unit during operation. If this should not solve the problem, switch the unit off and  
pull the plug. Remove the obstruction using the stick or another long, thin object 
(don’t use metal objects). To avoid objects that caused an obstruction from being 
repeatedly sucked in, it may be necessary to move the unit more slowly. Regularly 
check the collecting bags for signs of wear and tear. Replace worn or damaged 
parts. Only use original parts and accessories. Do not hose or submerge any part 
of the blower vacuum. Do not use solvents to clean the blower vacuum. Store the 
device in a dry place. 

Check the vacuum/blower function switch. If it is blocked, turn the switch back and 
forth several times whilst the motor is running. This should remove the blockage. 
Make sure you are not standing in front of the blower nozzle when you operate 
the switch.

Power corD maIntenance
If the supply cord needs replacing, the task must be carried out by the 
manufacturer, the manufacturer’s agent, or a power tool repair centre in order to  
avoid a safety hazard.

sPares
Genuine spare parts for GMC tools are available direct from  
www.toolsparesonline.com.

for more information, see the online manual/DVD  
at www.gmctools.com.
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know your product
1.  Ergonomic Handle

2.  Trigger Switch

3.  Handle Adjustment Button

4.  Wheel

5.  Brush

6.  Vacuum Inlet

7.  Blower Outlet

8.  Collecting Bag

9.  Handle Grip

10.  Bag Release Button

11.  Blow/Vac Selector

ken uw product
1.  Ergonomische steel

2.  Drukschakelaar

3.  Verstelknop steel

4.  Wiel

5.  Borstel

6.  Zuiginlaat

7.   Blaasuitlaat

8.  Opvangzak

9.  Handgreep

10. Knop zakontgrendeling

11. Selectieschakelaar blazen/zuigen

apprenez à connaître  
votre produit
1.  Poignée ergonomique

2.  Bouton de mise en route

3.  Bouton de réglage de la poignée

4.  Roue

5.  Brosse

6.  Orifice d’aspiration

7.  Orifice de soufflerie

8.  Sac

9.  Poignée de saisie

10.  Bouton de dégagement du sac

11.  Bouton de sélection souffleur/aspirateur

kennenlernen des  
produkts 
1.  Ergonomischer holm

2.  Auslöseschalter

3.  Holm-einstellungtaste

4.  Rad

5.  Bürste

6.  Saugeingang

7.  Blasausgang

8.  Sammelbeutel

9.  Holmgriff

10.  Beutelentriegelungstaste

11.  Blas-/saug-auswahl

Descrizione del prodotto
1.  Impugnatura ergonomica

2.  Interruttore di accensione

3.  Pulsante di regolazione dell’impugnatura

4.  Ruota

5.  Spazzola

6.  Ingresso aspiratore

7.  Uscita soffiatore

8.  Sacco di raccolta

9.  Maniglia dell’impugnatura

10.  Pulsante di rilascio del sacco

11.  Selettore aspiratore/soffiatore

conozca su producto
1.  Mango ergonómico 

2.  Gatillo interruptor 

3.  Botón de ajuste del mango 

4.  Rueda 

5.  Cepillo 

6.  Entrada aspirador 

7.  Salida de aire 

8.  Bolsa de recogida 

9.  Agarre del mango 

10.  Botón para soltar la bolsa 

11.  Selector Soplador/aspirador
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Ga naar www.gmctools.com om de online instructiehandleiding/
video voor dit product te bekijken.

InleIDInG 
Hartelijk dank voor de aanschaf van dit GMC gereedschap. Deze instructies 
bevatten informatie die u nodig hebt voor een veilige en doeltreffende bediening van 
dit product en om optimaal te profiteren van de unieke functies. Houd de handleiding 
dicht bij de hand en zorg ervoor dat alle gebruikers van dit gereedschap eerst de 
instructies lezen en volledig begrijpen. 

VeIlIGheIDsVoorschrIften Voor blaZers/ZuIGers
• Draag altijd gepaste beschermende kledij wanneer u het gereedschap gebruikt, 
om verwondingen aan het gezicht, de ogen, de voeten of een beschadiging van 
het gehoor te voorkomen. • Gebruik een veiligheidsbril of een gelaatscherm, hoge 
laarzen of stevige schoenen, een lange broek, werkhandschoenen, een helm en 
oorbeschermers. • Start het gereedschap niet als het omgekeerd staat of als het 
niet in de werkstand staat. • Schakel de motor uit en trek de stekker uit als het 
gereedschap niet wordt gebruikt, alleen wordt achtergelaten, wordt gereinigd, wordt 
verplaatst van de ene plaats naar de andere of als het verlengsnoer verstrikt of 
beschadigd is. • Gebruik het gereedschap niet dicht bij mensen, en in het bijzonder 
kinderen of huisdieren. Schakel het uit als ze te dichtbij komen. Behoud een veilige 
afstand van minstens 5m van andere mensen wanneer u het gereedschap gebruikt. 
• De gebruiker is verantwoordelijk als er zich ongevallen voordoen of als er gevaar 
wordt gecreëerd voor andere mensen of hun eigendom. • Neem de stekker of het 
gereedschap niet vast met natte handen of gebruik het gereedschap niet in de 
regen. • Gebruik alleen  verlengsnoeren die geschikt zijn voor buitengebruik, en die 
hiervan een vermelding dragen. Houd het verlengsnoer uit de buurt van hitte, olie 
en scherpe randen. • Zorg ervoor dat het verlengsnoer zo is vastgemaakt dat het 
niet kan loskomen van de stekker tijdens het gebruik. • Houd alle luchtinlaten en 
de blaasbuis vrij van stof, pluis, haar en ander materiaal dat de luchtstroming kan 
belemmeren. • Gebruik de machine met een evenwichtige en stabiele voetstand. 
• Schakel het gereedschap niet in gesloten of slecht geventileerde ruimten in, of 
als er ontvlambare en/of explosieve stoffen, zoals vloeistoffen, gassen en poeders 
aanwezig zijn. • Laat u niet afleiden en concentreer u altijd op wat u aan het doen 
bent. Gebruik uw gezond verstand. • Gebruik het gereedschap nooit wals moe, ziek 
of onder de invloed van alcohol of andere drugs bent. • Bind lang loshangend haar 
bijeen en verwijder loshangende juwelen. • Zorg ervoor dat de blazer/zuiger geen 
brandende of smeulende materialen opneemt, zoals assen, sigarettenpeuken enz.  
• Probeer geen breekbare voorwerpen op te zuigen, zoals glas, plastic, porselein enz. 
• Gebruik de zuigfunctie niet zonder dat de opvangzak is aangebracht.  • Gebruik de 
blazer/zuiger niet op grindoppervlakken, noch in de zuigstand noch in de blaasstand. 
• Gebruik het gereedschap allleen bij helder daglicht of met voldoende kunstlicht.  
• Als het gereedschap niet wordt gebruikt, moet het worden bewaard op een droge 
plaats, en buiten het bereik van kinderen. • Koppel het gereedschap na gebruik los 
van het stroomnet en controleer het op schade. Als u ook maar de kleinste twijfel 
hebt, moet u contact opnemen met een erkend servicecentrum. • Gebruik het 
gereedschap alleen in overeenstemming met de instructies in deze handleiding.  
• Controleer regelmatig of de schroeven vastzitten. • Gebruik alleen wisselstukken 
en accessoires die worden aanbevolen door de fabrikant. • Probeer het gereedschap 
niet zelf te repareren of probeer niet toegang te krijgen tot interne onderdelen. Neem 
uitsluitend contact op met erkende servicecentra. • Dit zuiger/blazer-apparaat op 
wielen dient voornamelijk voor het reinigen van harde oppervlakken zoals verharde 
paden, binnenplaatsen en terrassen. Het is alleen geschikt voor het opzuigen of 
wegblazen van droog, licht materiaal zoals gras, bladeren, kleine takjes en stukjes 
papier. Het opzuigen van zware materialen zoals metaal, stenen, takken, gebroken 
glas en natte bladeren is uitdrukkelijk uitgesloten.  • Het wordt aanbevolen de 
machine aan te sluiten op het stroomnet via een differentieelschakelaar met een 
maximale uitschakelstroom van 30mA. • Gebruik altijd een waterdicht verlengsnoer 
met een hogekwaliteitsisolatie dat is goedgekeurd voor buitengebruik.

eG-VerklarInG Van oVereenstemmInG 
De ondergetekende: Mr Philip Ellis  Gemachtigd door: GMC 
Verklaar dat:
tyPe/serIenr:  WGBV2400
naam/moDel: Verplaatsbare blazer/zuiger
estÁ en conformIDaD con las DIrectIVas:
• ELEKTROMAGNETISCHE VERENIGBAARHEID 2004/108/EG 
• MACHINERICHTLIJN 2006/42/EG 
• RICHTLIJN LAAGSPANNING 2006/95/EG
•  GELUIDSEMISSIE VAN MATERIEEL VOOR GEBRUIK BUITENSHUIS EN 

WIJZIGINGEN 2000/14/EG & 2005/88/EG 
• EN 55014-1:2006 
• EN 55014-1:2006

• EN 55014-2/A2:2008
• EN 61000-3-2:2006
• EN 61000-3-3:2008
• EN 60335-1/A13:2008 
• EN ISO 12100-2/A1:2009
• EN 62233:2008 
De technische documentatie wordt bewaard door Gmc
Datum: 16/09/10
ondertekend door: Mr Philip Ellis, 

Directeur

sPecIfIcatIes
Voltage: 230-240V~ 50Hz nominaal opgenomen vermogen: 2400W toerental: 
15000 omw/min max. luchtstroomdebiet: 64 m3/min max. zuigvermogen: 20 m3/
min Zakvolume: 35L Gewicht zonder snoer: 8kg Geluidsdrukniveau: 92dB(A) 
Geluidsvermogensniveau: 100dB(A) max. trilling: 2,5 m2/s.

uItPakken 
Pak het product met zorg uit en inspecteer het zorgvuldig. Maak uzelf volledig 
vertrouwd met alle kenmerken van het gereedschap. Als er iets niet in orde is 
mag het gereedschap niet worden gebruikt en moet u het probleem melden bij uw 
winkelier. Probeer niet om de fout zelf te repareren omdat dit gevaarlijk kan zijn en 
de garantie ongeldig maakt.

InhouD Van De VerPakkInG
Stel vast dat u alle onderdelen hebt, en dat ze in goed conditie zijn. Als er  
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, moet het product terug worden gebracht  
naar de winkelier.

montaGe
De steel monteren
Druk voor de montage van de steel op de knop achteraan op de bovenkant van de 
zuiger/blazer-eenheid, en trek de bovenarm van de steel omhoog tot deze omhoog 
staat en vastklikt.

De oPVanGZak beVestIGen
•  Steek de twee ondervoetjes van het zakframe in de steunen op het achterste 

uiteinde van het onderstel.

• Draai het zakframe in de juiste positie. De zak moet op zijn plaats vastklikken.

 
GebruIk
elektrische veiligheid
•   Controleer voor het gebruik het stroom- en verlengsnoer op tekenen van schade 

of slijtage.

•  Als het snoer beschadigd raakt tijdens het gebruik, moet het onmiddellijk worden 
losgekoppeld van de voeding.

• Raak het snoer niet aan voor het is losgekoppeld van de voeding.

•   Gebruik de grastrimmer niet als er een stroomsnoer is beschadigd of versleten.

Voor het starten
•  Controleer of de steel goed is bevestigd en stevig vastzit in het onderstel.

•   Zorg er altijd voor dat de opvangzak is bevestigd aan de zuiger/blazer-eenheid op 
wielen voor u het toestel inschakelt (zowel in de zuig- als in de blaasmodus).

•   De zuiger/blazer-eenheid wordt bediend met de aan/uit-schakelaar op de 
handgreep. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat.

• Pak de 10m kabel uit en sluit de machine ann op een stroomtoevoerinstallatie.

• Richt het snoer altijd naar achteren, weg van het toestel.

opmerkin: Als een snoer tijdens de werking beschadigd raakt, moet u het toestel 
uitschakelen en het stroomsnoer loskoppelen van de netvoeding. Raak het snoer 
niet aan voor het is losgekoppeld van het stroomnet.

waarschuwInG:
Sluit de machine af van de netvoeding in de volgende situaties:

• Als u de eenheid alleen achterlaat.

•  Voor u een verstopping verwijdert, een reiniging of andere werkzaamheden uitvoert 
op de eenheid.

• Voor u een inspectie. 

opmerking: Gebruik de eenheid alleen bij daglicht of voldoende kunstlicht. Buig 
niet te ver naar voren en let erop dat u altijd uw evenwicht bewaart. Zorg ervoor 
dat u een vaste hand hebt als op een helling werkt. Ga wandelend voorwaarts,  
zonder te lopen.

werken In ZuIGermoDus
•  Controleer of de eenheid is uitgeschakeld (aan/uit-schakelaar in ‘uit’-stand).

•  Draai de functieschakelaar met de wijzers van de klok mee, tot de pijl van de 
schakelaar is uitgelijnd met de pijl van de zuigermodus (VAC).

•  Schakel het toestel in op de handgreep – zorg ervoor dat u altijd rechtop 
staat wanneer u dit doet. Schakel het toestel nooit in als u erlangs zit of bent 
neergeknield.

•  Zuig het afval op door de zuigereenheid te bewegen over het oppervlak dat u  
wilt schoonmaken.

 

werken In blaZermoDus
• Controleer of de zuiger/blazer-eenheid is uitgeschakeld (aan/uit in uit-stand).

•  Draai de functieschakelaar tegen de wijzers van de klok in, tot de pijl van de 
schakelaar is uitgelijnd met de de pijl van de blazermodus (BLOW).

•  Blaas het vuil weg door u voorwaarts te verplaatsen met de blazer, terwijl u 
veegbewegingen maakt.

• Blaas het vuil nooit in de richting van omstaanders.

•  Verplaats de eenheid in blaasmodus niet achterwaarts over ongereinigde 
oppervlakken.

 

De Zak leeGmaken
•  Als de zak vol is, schakelt u de zuigereenheid uit op de handgreep en sluit u ze af 

van het stroomnet.

•  Druk om de zak te verwijderen op de knop op de bovenkant van de eenheid. Zo 
komt het inzetstuk van de zak los.

•  Til terwijl u de handgreep vasthoudt het bovengedeelte van het zakframe uit de 
eenheid, en leg de zak op de grond.

•  Neem de volle zak met beide handen vast en draag deze naar de vuilnisemmer 
of de composthoop. Zorg ervoor dat de opening van de zak naar boven is gericht 
wanneer u deze wegdraagt.

•  Draai de zak om en laat het met muls bedekte afval in de vuilnisemmer of op 
de composthoop vallen. Als het afval blijft vastzitten in de zak, open u de twee 
velcrosluitingen op de bovenkant van de zak en keert u hem binnenstebuiten.

 

belanGrIJke oPmerkInGen In VerbanD met De oPVanGZak
Zoals met alle zakken van dit type gebeurt, kan het materiaal verstopt raken 
met kleine deeltjes tijdens de werking. Daarom zijn enkele eenvoudige 
routineonderhoudsstappen vereist, om de prestaties van de eenheid te handhaven.

•  Reinig de zak na elk gebruik door ermee te schudden. Zo wordt de juiste 
filtreerfunctie van de zak in stand gehouden. Als de zak verstopt is met vochtige 
deeltjes, moet u hem laten drogen vóór het reinigen.

•  De opvangzak kan worden gereinigd met behulp van een tuinslang. Bespat de 
zak altijd aan de buitenkant. U kunt de zak omdraaien terwijl deze nog nat is. Zorg 
ervoor dat de zak volledig droog is voor u hem bewaart of gebruikt. 

•  De opvangzak is in hoge mate onderhevig aan slijtage, en moet daarom nu en 
dan worden vervangen. Een versleten zak moet onmiddellijk worden vervangen. 
Om een onnodige slijtage van de opvangzak te vermijden, mag deze niet over de 
grond worden gesleept.

onDerhouD en bewarInG  
onderhoud dat na elk gebruik moet worden uitgevoerd
Zorg dat voor het reinigen of onderhoud altijd de stroomstekker uit het stopcontact 
is gehaald. Als u klaar bent met de blazer/zuiger, moet u altijd controleren of het 
product schoon is, en vrij is van vuil en afvalresten. Dit is belangrijk rond de klep 
van de selectiehendel, die zich net aan de binnenkant van de ronde uitlaat bevindt. 
Controleer deze zone, verwijder de opvangzak en zorg ervoor dat deze zone in de 
uitlaatbuis vrij is van afvalresten en vuil. Verplaats de selectiehendel naar achteren 
en naar voren om de goede werking te controleren. Bewaar de blazer/zuiger op 
een droge plaats, en buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat alle moeren, 
bouten en schroeven stevig zijn vastgedraaid, om de veilige werking van het toestel 
te verzekeren.

VerstoPPInGen VerwIJDeren uIt De ZuIGeroPenInG.

Takjes en lange voorwerpen kunnen verstoppingen veroorzaken in de zuigeropening 
aan de onderkant van de zuigereenheid. Probeer als dit voorvalt de eenheid lichtjes 
te schudden tijdens de werking. Als het probleem hiermee niet is opgelost, schakelt 
u de eenheid uit en trekt u de stekker uit. Verwijder de verstopping met de stok of een 
ander lang, dun voorwerp (gebruik geen metalen voorwerpen). Om te vermijden dat 
voorwerpen die een verstopping veroorzaken meermaals worden opgezogen, kan 
het noodzakelijk zijn om de eenheid trager te bewegen. Controleer opvangzakken 
regelmatig op tekenen van slijtage. Vervang versleten of beschadigde onderdelen.
Gebruik alleen originele onderdelen en accessoires. Geen enkel onderdeel van de 
blazer/zuiger mag worden schoongespoten of ondergedompeld.

Gebruik geen oplosmiddelen om de blazer-zuiger te reinigen. Bewaar het toestel 
op een droge plaats. Controleer de zuiger/blazer-functieschakelaar. Als deze 
geblokkeerd is, verplaatst u de schakelaar verscheidene keren naar achteren en 
naar voren terwijl de motor draait. Zo wordt de schakelaar gewoonlijk gedeblokkeerd. 
Zorg dat u niet voor de tuit van de blazer staat wanneer u de schakelaar bedient.

onDerhouD stroomsnoer
Als het stroomsnoer moet worden vervangen, moet dit uit veiligheidsoverwegingen 
worden gedaan door de fabrikant, de vertegenwoordiger van de fabrikant of een 
reparatiecentrum voor elektrische gereedschappen.

reserVeonDerDelen
Authentieke reserveonderdelen voor GMC gereedschap zijn direct bij  
www.toolsparesonline.com verkrijgbaar.

Voor nadere informatie wordt u verwezen naar de online 
handleiding/video op www.gmctools.com.

Gb  DO NOT USE BEFORE VIEWING AND UNDERSTANDING 
THE FULL OPERATING INSTRUCTIONS AT  
WWW.GmCTOOLS.COm

nl  nIet GebruIken VoorDat u alle 
beDIenInGsInstructIes bIJ www.Gmctools.com 
heeft bekeken en beGrePen

f  NE PAS UTILISER AVANT D’AVOIR PRIS PLEINEmENT 
CONNAISSANCE DE L’INTéGRALITé DES INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION SUR WWW.GmCTOOLS.COm

D  Vor Dem Gebrauch lesen sIe bItte sorfGfÄltIG 
Das VollstÄnDIGe beDIenunGshanDbuch unter  
www.Gmctools.com

I  NON USARE L'APPARECCHIO PRImA DI AVER LETTO E 
CAPITO TUTTE LE ISTRUZIONI D'USO SU  
WWW.GmCTOOLS.COm

e  NO UTILISAR ESTE PRODUCTO ANTES DE HABER 
LELDO Y ENTENDIDO EL mANUAL COmPLETO EN  
WWW.GmCTOOLS.COm
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rendez-vous sur notre site www.gmctools.com pour consulter le 
manuel et la vidéo d’instructions de ce produit en ligne.

IntroDuctIon
Nous vous remercions d’avoir choisi cet outil GMC. Ces instructions contiennent 
les informations nécessaires au fonctionnement sûr et efficace de ce produit et 
vous permettront de tirer le maximum d’avantages de ses caractéristiques uniques. 
Gardez ce manuel à portée de main et assurez-vous que tout utilisateur l’ait lu et 
bien compris avant de procéder à la mise en marche.

consIGnes De securIte Pour 
les asPIrateurs souffleurs
• Portez toujours des vêtements de protection adéquats pendant l’utilisation de 
l’appareil pour éviter de vous blesser le visage, les yeux, les mains, les pieds ou 
la tête, ou d’endommager votre audition. Portez des lunettes de sécurité ou un 
masque, des bottes ou des chaussures solides, un pantalon, des gants de travail, un 
casque et des protections auditives. • Ne mettez pas l’outil en marche lorsqu’il est à 
l’envers ou quand il n’est pas dans la position de fonctionnement. • Arrêtez le moteur 
et débranchez l’appareil du secteur lorsqu’il n’est pas utilisé, quand il est laissé sans 
surveillance, pendant que vous le nettoyez, que vous le déplacez ou enfin quand la 
rallonge est entortillée ou endommagée. • N’utilisez pas l’outil à proximité d’autres 
personnes, tout particulièrement des enfants, ou d’animaux. Arrêtez-le s’ils s’en 
approchent trop. Maintenez une distance de sécurité d’au moins 5 mètres avec les 
autres personnes quand vous utilisez l’appareil. • L’opérateur est responsable des 
accidents ou dangers à l’égard de tiers ou de leurs biens. • Ne touchez ni la fiche ni 
l’outil quand vous avez les mains mouillées et n’utilisez pas l’appareil sous la pluie. 
• Utilisez uniquement une rallonge pour l’extérieur portant clairement cette mention. 
Tenez la rallonge éloignée de la chaleur, de l’huile et des bords tranchants. • Veillez 
à ce que la rallonge soit fixée de manière à ce qu’elle ne puisse pas se débrancher 
de la fiche pendant l’utilisation. • Ne laissez ni poussière, ni peluches, ni cheveux ni 
autres débris dans les entrées d’air ou le tube souffleur, car ils pourraient réduire le 
débit. • Adoptez une posture équilibrée et stable quand vous utilisez l’appareil. • Ne 
mettez pas l’appareil en marche dans des lieux clos ou mal ventilés, ou en présence 
de substances inflammables et/ou explosives comme des liquides, gaz et poudres. 
• Ne vous laissez pas distraire et concentrez-vous toujours sur ce que vous êtes en 
train de faire. Usez de bon sens. N’utilisez jamais l’outil quand vous êtes fatigué, 
malade ou lorsque vous êtes sous l’influence de l’alcool ou d’autres drogues. • Avant 
d’utiliser la machine, prenez soin d’attacher les cheveux longs et d’enlever tout bijou 
long et pendant. • Ne laissez pas l’appareil aspirer des matériaux en combustion 
comme de la cendre chaude, des mégots de cigarettes etc. • Ne tentez pas d’aspirer 
des objets susceptibles de se casser, comme du verre, du plastique, de la céramique 
etc. • N’utilisez pas l’appareil en mode aspirateur si le sac n’est pas installé.  
• N’utilisez pas l’aspirateur-souffleur en mode aspirateur ou souffleur sur des surfaces 
gravillonnées. • Utilisez uniquement l’appareil en plein jour ou avec un éclairage 
artificiel suffisant. • Quand l’appareil n’est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sec 
et hors de portée des enfants. • Après utilisation, débranchez l’appareil du secteur 
et inspectez-le pour détecter les éventuels dégâts. Si vous avez le moindre doute, 
contactez un centre de service après-vente agréé. • Utilisez toujours l’appareil en 
respectant les instructions fournies dans ce manuel. • Vérifiez régulièrement que 
les vis sont serrées. • Utilisez uniquement les pièces de rechange et accessoires 
recommandés par le fabricant. • Ne tentez pas de réparer l’outil ou d’accéder aux 
pièces internes. Adressez-vous uniquement à des centres de service après-vente 
agréés. • Cet aspirateur-souffleur sur roues s’utilise principalement pour nettoyer les 
surfaces dures comme les allées, cours et terrasses pavées. Il convient uniquement 
pour aspirer ou souffler les matières sèches et légères comme l’herbe, les feuilles, 
les brindilles et papiers. L’aspiration de matériaux lourds tels que le métal, les pierres, 
les branches, le verre brisé et les feuilles mouillées est strictement à proscrire. • Il est 
recommandé de brancher l’appareil au secteur après avoir installé un interrupteur 
différentiel de sécurité comportant un courant de disjonction maximal de 30 mA.  
• Utilisez toujours une rallonge étanche dotée d’une isolation haute performance et 
prévue pour une utilisation à l’extérieur.

DeclatIon De conformIte ce
le soussigné: Mr Philip Ellis autorisé par: GMC 
Déclare que le produit: 
nº sÉrIe/tyPe: WGBV2400
nom/moDele: Aspirateur-souffleur portable 
Puissance électrique : 230 – 240 V~ 50 Hz
est conforme auX DIrectIVes suIVantes:
• COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE 2004/108/CE
• DIRECTIVE SUR LES MACHINES 2006/42/CE
• DIRECTIVE SUR LES BASSES TENSIONS 2006/95/CE
•  EMISSIONS SONORES DANS L’ENVIRONNEMENT DES MATERIELS DESTINES 

A ETRE UTILISES A L’EXTERIEUR DES BATIMENTS 2000/14/CE & 2005/88/CE

• EN 55014-1:2006 
• EN 55014-2/A2:2008 
• EN 61000-3-2:2006 
• EN 61000-3-3:2008 
• EN 60335-1/A13:2008 
• EN ISO 12100-2/A1:2009 
• EN 62233:2008 
la documentation technique est conservée par Gmc 
Date: 16/09/10 
signé par: Mr Philip Ellis, 

Directeur Général

caracterIstIQues technIQues 
tension: 230-240 V ~ 50 Hz consommation électrique nominale: 2400W  
Vitesse: 15000 tr/min Débit maximal en mode souffleur: 64 m3/min Débit 
maximal en mode aspirateur: 20 m3/min Volume du sac: 35 l Poid: 8 kg  
niveau de pression sonore: 92 dB(A)  niveau de puissance sonore: 100 dB(A)   
Vibration maximale: 2,5 m2/s.

DÉballaGe
Déballez et inspectez votre produit avec soin. Familiarisez-vous pleinement avec 
toutes ses caractéristiques. Si vous constatez une anomalie, ne l’utilisez pas 
et signalez le problème à votre revendeur. N’essayez pas de réparer la machine 
vous-même car ceci peut s’avérer dangereux et entraînera une annulation  
de votre garantie.

contenu De l’emballaGe
Vérifiez que vous disposiez de tous les composants et qu’ils soient en bon état 
de marche. Si tout élément était manquant ou endommagé, nous vous prions de 
retourner le produit à votre distributeur.

accessoIres
• Sac de ramassage

assemblaGe
mIse en Place De la PoIGnee
Pour mettre la poignée en place, appuyez sur le bouton en haut à l’arrière de 
l’appareil, puis tirez le bras de la poignée supérieure vers le haut jusqu’à ce que 
celle-ci soit solidement fixée.

fIXatIon Du sac
•  Insérez les deux pieds inférieurs du cadre du sac dans les supports à l’arrière 

du châssis.

• Faites pivoter le cadre du sac à la bonne position ; il devrait se bloquer.

 
manIement
sécurité électrique
•  Avant d’utiliser l’appareil, inspectez le cordon d’alimentation et les rallonges pour 

identifier d’éventuels dégâts ou une usure. 

•  Si le cordon est endommagé au cours de l’utilisation de l’appareil, le débrancher 
immédiatement du secteur.

• Ne touchez pas le cordon avant de l’avoir débranché du secteur.

• N’utilisez pas l’appareil si son cordon d’alimentation est endommagé ou usé.

aVant De mettre l’aPPareIl en marche
• Vérifiez que la poignée est correctement fixée et bien enfoncée dans le châssis.

•  Vérifiez que le sac est monté sur l’aspirateur-souffleur roulant avant de mettre 
l’appareil en route (en mode aspirateur et souffleur).

•  Votre aspirateur-souffleur roulant est commandé par l’interrupteur marche/arrêt 
positionné sur la poignée. Vérifiez que l’interrupteur est en position off.

• Déballez le câble de 10 m et branchez l’appareil sur le secteur.

• Disposez toujours le câble vers l’arrière, dans la direction opposée de l’appareil.

remarque: Si un câble est endommagé au cours de l’utilisation de l’appareil, 
arrêtez-le et débranchez le câble du secteur. Ne touchez pas le câble avant de 
l’avoir débranché.

aVertIssement:
Débranchez l’appareil du secteur dans les situations suivantes:

• Si vous laissez l’appareil sans surveillance. 

•  Avant d’éliminer un bourrage, de nettoyer ou faire une autre intervention  
sur l’appareil.

• Avant toute inspection.

remarque: Utilisez l’appareil uniquement en plein jour ou avec un éclairage artificiel 
suffisant. Ne vous penchez pas trop vers l’avant et veillez toujours à conserver votre 
équilibre. Veillez toujours à avoir une main d’appui lorsque vous travaillez sur des 
pentes. Avancez en marchant, ne courez pas.

utIlIsatIon De l’aPPareIl en moDe asPIrateur
• Vérifiez que l’appareil est éteint (interrupteur marche/arrêt en position ‘off’).

•  Faites pivoter la molette de fonction dans le sens horaire jusqu’à ce que la flèche 
de la molette soit en face de la flèche du mode aspirateur (VAC).

•  Mettez l’appareil en marche au niveau de la poignée – vous devez toujours être 
en position debout à ce moment-là. Ne mettez jamais l’appareil en marche lorsque 
vous êtes accroupi ou assis.

•  Aspirez les déchets en déplaçant l’appareil sur la zone que vous  
souhaitez nettoyer.

utIlIsatIon De l’aPPareIl en moDe souffleur
• Vérifiez que l’appareil est éteint.

•  Faites pivoter la molette de fonction dans le sens antihoraire jusqu’à ce que la 
flèche de la molette soit en face de la flèche du mode souffleur (BLOW).

•  Soufflez les débris en avançant avec l’appareil tout en faisant des mouvements 
de balayage.

• Ne soufflez jamais de débris dans la direction d’autres personnes.

•  Évitez de faire reculer l’appareil sur des surfaces sales alors qu’il se trouve en 
mode souffleur.

VIDanGe Du sac
• Si le sac est plein, arrêtez l’appareil à la poignée et débranchez-le du secteur.

•  Pour enlever le sac, appuyez sur le bouton en haut de l’appareil ; l’insert du sac 
se décrochera.

•  En maintenant la poignée, soulevez la partie supérieure du cadre du sac pour 
l’extraire de l’appareil et posez-le au sol.

•  A deux mains, portez le sac plein jusqu’à votre poubelle ou votre tas de 
compost. N’oubliez pas d’orienter la partie ouverte du sac vers le haut quand  
vous le transportez.

•  Renversez le sac pour vider les débris hachés dans votre poubelle ou sur votre 
tas de compost. Si des débris restent coincés dans le sac, défaites les deux pattes 
Velcro en haut du sac et retournez-le.

remarQues ImPortantes concernant le sac
Comme pour tous les sacs de ce type, le matériau peut s’imprégner de petites 
particules pendant l’utilisation. Il convient donc de respecter certaines procédures 
afin de maintenir le bon fonctionnement de l’appareil.

•  Après chaque utilisation, nettoyez le sac en le secouant, ce qui maintiendra sa 
fonction de filtration. Si le sac est tapissé de particules humides, laissez-le sécher 
avant de le secouer.

•  Vous pouvez nettoyer le sac au jet. Nettoyez toujours sa surface extérieure. Vous 
pouvez retourner le sac quand il est encore humide ; vérifiez qu’il est totalement 
sec avant de le ranger ou de le réutiliser.

•  Le sac étant soumis à un haut degré d’usure, il doit être remplacé de temps à autre. 
Remplacez immédiatement un sac usé. Pour éviter une usure excessive du sac, 
ne le traînez pas sur le sol.

entretIen  
entretien à réaliser après chaque utilisation
Avant tout nettoyage ou entretien, vérifiez toujours que la fiche a été débranchée 
du secteur. Une fois que vous avez fini d’utiliser l’appareil, vérifiez toujours qu’il 
est propre et débarrassez-le des salissures et débris. Ceci est particulièrement 
important autour du volet du levier de sélection qui se trouve juste à l’intérieur de 
la sortie ronde. Pour inspecter cette zone, enlevez le sac et vérifiez que la zone à 
l’intérieur du tube de sortie est propre. Actionnez le levier plusieurs fois pour vérifier 
qu’il fonctionne correctement. Stockez l’aspirateur-souffleur dans un endroit sec, 
hors de la portée des enfants. Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien 
serrés, ce qui est essentiel pour un fonctionnement sans danger.

suPPrImeZ toute obstructIon De la bouche D’asPIratIon.

Les brindilles et objets longs peuvent entraîner la formation de bouchons dans la 
bouche d’aspiration en bas de l’appareil. Si cela se produit, essayez de secouer 
légèrement l’appareil pendant qu’il fonctionne. Si le problème persiste, arrêtez 
l’appareil et débranchez-le du secteur. Enlevez le bouchon au moyen de la tige ou 
d’un autre objet long et mince (n’utilisez pas d’objets métalliques). Pour éviter que 
les objets ayant provoqué le bouchon soient à nouveau aspirés, vous devrez peut-
être déplacer l’appareil plus lentement. Inspectez régulièrement les sacs pour voir 
s’ils sont usés. Remplacez les pièces usées ou endommagées. Utilisez uniquement 
des pièces et accessoires d’origine. Ne nettoyez aucune partie de l’appareil au jet 
et ne les plongez pas dans l’eau. N’utilisez pas de solvants pour nettoyer l’appareil. 
Rangez l’appareil dans un endroit sec.

Inspectez la molette de fonction aspirateur/souffleur. Si elle est bloquée, actionnez-la 
plusieurs fois pendant que le moteur fonctionne. Ceci devrait résoudre le problème. 
Tenez-vous toujours à distance de la bouche du souffleur lorsque vous actionnez 
la molette.

entretIen Du corDon electrIQue
Si le cordon électrique doit être remplacé, ce travail doit être confié au fabricant, à 
l’agent du fabricant ou à un centre de réparation agréé afin d’éviter tout risque lié 
à la sécurité.

PIÈces DetachÉes
Les pièces détachées d’origine pour les produits GMC sont disponibles directement 
sur www.toolsparesonline.com

Pour plus d’informations, consultez le manuel/la vidéo  
en ligne sur www.gmctools.com

 

Visitare il sito www.gmctools.com per consultare online il manuale 
d’uso o il video di questo prodotto.

IntroDuZIone 
Grazie per aver acquistato quest’utensile GMC. Queste istruzioni contengono 
informazioni utili per il funzionamento sicuro e affidabile del prodotto. Quest’utensile 
è dotato di soluzioni tecnologiche esclusive. Per essere sicuri di utilizzare al meglio 
il potenziale dell’utensile si raccomanda di leggere a fondo questo manuale. 
Conservare il manuale in modo che sia sempre a portata di mano e accertarsi che 
l’operatore dell’elettroutensile lo abbia letto e capito a pieno.

mIsure DI sIcureZZa Per asPIratorI/soffIatorI 
• Durante il funzionamento dell’unità, indossare sempre un abbigliamento di 
protezione adeguato per prevenire lesioni a volto, occhi, mani, piedi, testa o udito.  
Utilizzare occhiali protettivi o uno schermo facciale, stivali alti o scarpe resistenti, 
pantaloni lunghi, guanti da lavoro, casco e protezioni per le orecchie. • Non avviare 
l’unità quando è capovolta o quanto non è in posizione operativa. • Spegnere il 
motore e scollegare la spina quando l’unità non è in uso, se lasciata incustodita, 
durante le operazioni di pulizia, di spostamento da una postazione all’altra o quando 
la prolunga è intrappolata o danneggiata. • Non mettere in funzione l’unità nelle 
vicinanze di persone, soprattutto bambini o animali. Se troppo vicini, spegnere l’unità. 
Mantenere una distanza di sicurezza di almeno 5 m dalle altre persone durante 
il funzionamento dell’unità. • L’operatore è responsabile per eventuali incidenti o 
pericoli posti ad altre persone o alle loro proprietà. • Non maneggiare la spina o 
l’unità con le mani bagnate e non utilizzare il dispositivo nella pioggia. • Utilizzare 
solamente prolunghe contrassegnate per uso esterno. Tenere la prolunga lontana da 
fonti di calore, olio o bordi appuntiti. • Assicurarsi che la prolunga sia ben collegata 
in modo da prevenirne lo scollegamento dalla presa durante il funzionamento.  
• Mantenere le prese d’aria e il tubo del soffiatore liberi da polvere, pilucchi, capelli 
o qualsiasi altro materiale che possa causare una riduzione nel passaggio dell’aria.  
• Mantenere una posizione bilanciata e stabile durante il funzionamento del 
dispositivo. • Non accendere il dispositivo in spazi chiusi o scarsamente areati o in 
presenza di sostanze infiammabili e/o esplosive come liquidi, gas e polveri. • Non 
distrarsi e rimanere sempre concentrati su ciò che si sta facendo. Utilizzare il buon 
senso. Non mettere mai in funzione il dispositivo quando si è stanchi, malati o sotto 
effetto di alcol o altre droghe. • Legare i capelli sul retro della nuca e rimuovere 
qualsiasi gioiello ciondolante. • Non consentire all’aspiratore/soffiatore di raccogliere 
materiale in fiamme o ardente come cenere, mozziconi di sigarette, ecc. • Non 
cercare di raccogliere oggetti frantumabili come vetro, plastica, porcellana, ecc.  
• Non utilizzare l’aspiratore se non è stato installato il sacco di raccolta. • Non utilizzare 
l’aspiratore/soffiatore in modalità di aspirazione o soffiatura su superfici di ghiaia.  
• Utilizzare l’unità solamente di giorno o nel caso vi sia abbastanza luce artificiale.  
• Quando l’unità non è in uso, riporla in un luogo asciutto e lontano dalla portata dei 
bambini. • Dopo l’uso, scollegare il dispositivo dalla presa e verificare che non siano 
presenti danni. In caso di dubbio, contattare un centro di riparazioni autorizzato.  
• Utilizzare il dispositivo solamente in base alle istruzioni fornite nel presente manuale. 
• Verificare regolarmente che tutte le viti siano ben serrate. • Utilizzare solamente 
accessori e parti di ricambio consigliati dal produttore. • Non cercare di riparare l’unità 
o di accedere a parti interne. Contattare sempre un centro di riparazioni autorizzato.  
• Questo aspiratore/soffiatore a ruote serve soprattutto per la pulizia di superfici dure 
come sentieri lastricati, cortili e terrazze. La presente unità è consigliata solamente 
per le operazioni di aspirazione o soffiatura di materiale leggero e asciutto come: 
erba, foglie, rametti e pezzi di carta. L’aspirazione di materiali pesanti come metallo, 
sassi, rami, vetro rotto e foglie bagnate è esplicitamente esclusa. • È consigliato 
collegare l’unità alla presa di corrente tramite un dispositivo a corrente residua con 
tensione di rottura massima di 30 mA. • Utilizzare sempre prolunghe resistenti alle 
intemperie con alte prestazioni di isolamento e approvate per l’uso esterno.

DIchIaraZIone DI conformItÀ
Il sottoscritto: Mr Phillip Ellis come autorizzato di: GMC
Dichiara che il prodotto:
tipo/numero di serie: WGBV2400 
nome/modello: Aspiratore/soffiatore portatile 
Potenza elettrica: 220-240V~50Hz 
si conforma di seguenti direttivi: 
• DIRETTIVA SULLA COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA 2004/108/CE
• DIRETTIVA SULLA BASSA TENSIONE 2006/95/CE
• DIRETTIVA MACCHINA 2006/42/CE
•  DIRETTIVA SULLE EMISSIONI ACUSTICA AMBIENTALE DELLE MACHINE 

ED ATREZZATURE DESTINATE A FUNZIONARE ALL’APERTO 2000/14/CE & 
2005/88/CE

• EN 55014-1:2006 
• EN 55014-2:/A2:2008 

• EN 61000-3-2: 2006 
• EN 61000-3-3: 2008 
• EN 60335-1/A13:2008  
• EN ISO 12100-2/A1:2009
• EN 62233:2008
Il documentazione tecnico é mantenuto di Gmc
Data: 16/09/10 
firmato: Mr Philip Ellis, 

Direttore generale

sPecIfIche 
tensione: 230-240 V~ 50 Hz consumo di energia nominale: 2400 W Velocità: 
15000 giri/min Uscita massima dell’aria dal soffiatore: 64 m3/min capacità 
massima di aspirazione: 20 m3/min Volume del sacco: 35 litri Peso: 8 kg 
livello di pressione acustica: 92 dB(A) livello di potenza acustica: 100 dB(A) 
Vibrazione massima: 2,5 m2/s.

DIsImballaGGIo 
Disimballare e ispezionare con cura il prodotto. Studiare a fondo le funzioni e i 
comandi dell’utensile. In caso di problemi, non usare l’utensile e rivolgersi al proprio 
rivenditore. Non tentare di riparare autonomamente l’utensile perché può essere 
pericoloso e invalidare la garanzia.

contenuto Della confeZIone 
Verificare la presenza di tutti gli articoli e controllare che siano in buone condizioni. In 
caso di pezzi mancanti o danneggiati, riportare il prodotto dal rivenditore.

montaGGIo
InstallaZIone Della manIGlIa
Per installare la maniglia, premere il pulsante situato in alto sul retro dell’unità, tirare 
il braccio della maniglia superiore verso l’alto finché non sia fissata e in posizione.

InserImento Del sacco DI raccolta
•   Inserire i due piedini inferiori del telaio del sacco nei supporti sul lato posteriore 

dello chassis.

•  Ruotare il telaio del sacco in posizione corretta. Il sacco dovrebbe fissarsi  
in posizione.

 
funZIonamento
sicurezza elettrica
•  Prima dell’uso, verificare che il cavo di alimentazione e la prolunga non presentino 

danni o segni di usura.

•  Se il cavo dovesse danneggiarsi durante l’uso, scollegare immediatamente il cavo 
dalla presa di corrente.

•  Non toccare il cavo prima di averlo scollegato dalla presa di corrente.

•  Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione dovesse essere  
danneggiato o usurato.

PrIma Dell’aVVIamento
•  Assicurarsi che la maniglia sia adeguatamente collegata e fissata sullo chassis.

•  Assicurarsi sempre che il sacco di raccolta sia fissato all’aspiratore/soffiatore a 
ruote prima di accendere il dispositivo (sia in modalità aspirazione che soffiatura).

•  L’aspiratore/soffiatore a ruote è controllato dall’interruttore on/off posizionato 
sull’impugnatura. Assicurarsi che l’interruttore sia in posizione “OFF”.

• Svolgere il cavo di 10 m e collegare l’unità all’alimentazione. 

• Orientare sempre il cavo all’indietro lontano dal dispositivo.

nota: Se il cavo dovesse danneggiarsi durante il funzionamento, spegnere l’unità e 
scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente. Non toccare il cavo prima 
di scollegarlo dalla presa di corrente.

aVVertenZa:
Scollegare l’unità dalla presa di corrente:

• Se si lascia il dispositivo incustodito.

•  Prima di rimuovere un’ostruzione o di controllare, pulire o effettuare qualsiasi altra 
operazione sull’unità. 

• Prima di indagare un eventuale malfunzionamento.

nota: Utilizzare l’unità solamente di giorno o nel caso vi sia abbastanza luce 
artificiale. Non curvarsi mai troppo in avanti e prestare sempre attenzione a 
mantenere l’equilibrio. Assicurarsi di poter mantenere l’equilibrio con l’altra mano 
quando si lavora su superfici in pendenza. Muoversi camminando, non correre.

funZIonamento In moDalItÀ DI asPIraZIone
•  Assicurarsi che l’unità sia spenta (l’interruttore on/off deve essere in  

posizione “OFF”).

•  Ruotare l’interruttore di funzionamento in senso orario finché la freccia 
dell’interruttore non sia allineata con la freccia dell’unità in modalità di  
aspirazione (VAC).

•  Accendere il dispositivo dall’impugnatura. Durante tale operazione, mantenersi 
sempre in posizione eretta. Non accendere mai il dispositivo se si è in ginocchio e 
seduti di fianco all’unità.

• Aspirare i rifiuti muovendo l’aspiratore sull’area che si desidera pulire.

funZIonamento In moDalItÀ DI soffIatura
•  Assicurarsi che l’aspiratore/soffiatore a ruote sia spento (l’interruttore on/off deve 

essere in posizione “OFF”).

•  Ruotare l’interruttore di funzionamento in senso antiorario finché la freccia 
dell’interruttore non sia allineata con la freccia dell’unità in modalità di  
soffiatura (BLOW).

•  Soffiare via i detriti muovendo il soffiatore in avanti ed eseguendo  
movimenti ampi. 

• Non soffiare mai i detriti in direzione di persone eventualmente presenti.

• Evitare di muovere l’unità all’indietro su superfici da pulire in modalità di soffiatura.

sVuotamento Del sacco
•  Se il sacco è pieno, spegnere l’unità di aspirazione dalla maniglia e scollegarla 

dalla presa.

•  Per rimuovere il sacco, premere il pulsante in alto all’unità; questo consentirà al 
sacco di sganciarsi.

•  Tenendo la maniglia, sollevare la parte superiore del telaio del sacco dall’unità e 
posizionare il sacco a terra.

•  Afferrare il sacco pieno con entrambe le mani e trasportarlo al bidone della 
spazzatura o al cumulo di compostaggio. Assicurarsi, inoltre, che l’apertura del 
sacco sia rivolta in alto durante il trasporto.

•  Capovolgere il sacco per svuotare i rifiuti nel bidone/accumulo di compostaggio. Se 
dovessero rimanere dei rifiuti nel sacco, aprire le due chiusure in Velcro sulla cima 
del sacco e rovesciarlo.

note ImPortantI sul sacco DI raccolta
Come con tutti i sacchi di questo tipo, del materiale può rimane bloccato durante il 
funzionamento. È necessario quindi eseguire alcune procedure di manutenzione di 
routine al fine di garantire elevate prestazioni dell’unità.

•  Dopo ogni uso, pulire il sacco scuotendolo; tale operazione manterrà le proprietà 
di filtraggio del sacco in corretto funzionamento. Se il sacco è ostruito da parti 
bagnate, aspettare che si asciughino prima di procedere a operazioni di pulizia.

•  Il sacco di raccolta può essere pulito utilizzando una canna d’acqua. Rovesciare 
sempre l’acqua verso l’esterno. È possibile rovesciare il sacco quando è 
ancora bagnato. Accertarsi tuttavia che sia completamente asciutto prima di  
riporlo o di utilizzarlo.

•  Il sacco di raccolta è soggetto a un elevato grado di usura e deve essere sostituito 
regolarmente. Sostituire immediatamente un sacco usurato. Per impedire al sacco 
di raccolta di rovinarsi inutilmente, evitare di trascinarlo per terra.

manutenZIone  
manutenzione da effettuare prima di ciascun utilizzo
Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulitura o manutenzione, assicurarsi 
sempre che la spina sia scollegata dalla presa elettrica. Quando si è terminato 
di utilizzare l’aspiratore/soffiatore, verificare sempre che l’unità sia pulita e libera 
da sporco e detriti. Controllare in modo particolare l’aletta della leva del selettore 
posizionata all’interno dall’uscita circolare. Per controllare quest’area, rimuovere il 
sacco di raccolta e assicurarsi che la zona all’interno del tubo di uscita sia priva di 
sporco e detriti. Muovere la leva del selettore in avanti e indietro per accertarne il 
corretto funzionamento. Riporre l’aspiratore/soffiatore in un luogo asciutto e fuori 
dalla portata dei bambini. Assicurarsi che tutti i dadi, bulloni e viti siano ben avvitati 
per garantire il funzionamento del dispositivo in tutta sicurezza.

rImuoVere eVentualI ostruZIonI Dall’aPertura Dell’asPIratore.

Rametti o oggetti lunghi potrebbero causare ostruzioni nell’apertura dell’aspiratore 
sul fondo dell’unità di aspirazione. Se ciò dovesse succedere, provare a scuotere 
gentilmente l’unità durante il funzionamento. Se ciò non dovesse risolvere il 
problema, spegnere l’unità e scollegare la spina. Rimuovere eventuali ostruzioni 
servendosi dell’asta o di un altro oggetto lungo e sottile (evitare gli oggetti metallici). 
Per impedire agli oggetti che causano ostruzioni di essere aspirati in maniera 
ripetitiva, potrebbe essere necessario muovere l’unità più lentamente. Controllare 
regolarmente che i sacchi di raccolta siano privi di segni di usura o rottura. Sostituire 
eventuali parti danneggiate o usurate. Utilizzare solamente accessori e parti 
originali. Evirare di bagnare o immergere nell’acqua le parti dell’aspiratore/soffiatore. 
Evitare l’uso di solventi nelle operazioni di pulizia dell’aspiratore/soffiatore. Riporre il 
dispositivo in un luogo asciutto.

Controllare l’interruttore di funzionamento dell’aspiratore/soffiatore. Se dovesse 
essere bloccato, muovere l’interruttore in avanti e indietro diverse volte mentre il 
motore è in funzione. Tale operazione dovrebbe eliminare il blocco. Accertarsi di 
non essere posizionati davanti all’ugello del soffiatore quando si mette in funzione 
l’interruttore.

manutenZIone Del caVo DI alImentaZIone
In caso si debba sostituire il cavo di alimentazione, tale operazione deve essere 
effettuata dal produttore, da un rappresentante del produttore o da un centro di 
riparazioni autorizzato onde evitare eventuali pericoli alla sicurezza.

PartI DI rIcambIo
Le parti di ricambio autentiche sono disponibili direttamente dal sito  
www.toolsparesonline.com.

Per più d’informazioni visitare il sito www.gmctools.com  
e consultare online il manuale/DVD d’uso.

 

besuchen sie unsere website www.gmctools.com, wo sie das 
Bedienungshandbuch und das Video zu diesem Produkt finden 
werden.

eInfÜhrunG 
Wir bedanken uns, dass Sie dieses GMC Produkt gewählt haben. Diese Anweisungen 
enthalten Informationen für den sicheren und effektiven Einsatz dieses Produktes, 
welche es Ihnen ermöglichen, alle Vorteile des Gerätes vollständig auszunutzen. 
Bewahren Sie diese Anweisungen griffbereit auf und sorgen Sie dafür, dass jegliche 
Person, welche dieses Gerät verwendet, diese vor Betrieb des Gerätes gelesen und 
verstanden hat.

sIcherheItsVorschrIften fÜr laubsauGer/-blÄser
• Tragen Sie bei der Benutzung des Geräts immer angemessene Schutzkleidung, 
um Verletzungen am Gesicht, den Augen, den Händen, den Füßen, am Kopf oder 
am Gehör zu vermeiden. Tragen Sie eine Schutzbrille oder einen Gesichtsschutz, 
lange Stiefel oder festes Schuhwerk, eine lange Hose, Arbeitshandschuhe, 
einen Schutzhelm und Ohrschützer. • Schalten Sie das Gerät nicht an, wenn es 
auf den Kopf gestellt ist oder sich nicht in der ordnungsgemäßen Stellung für die 
Inbetriebnahme befindet. • Stellen Sie den Motor ab, wenn das Gerät nicht benutzt 
oder unbeaufsichtigt gelassen wird, bevor es gereinigt oder an einen anderen Ort 
bewegt wird, und wenn das Verlängerungskabel verwickelt oder beschädigt ist.  
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Personen, insb. von Kindern, 
und in der Nähe von Haustieren. Schalten Sie das Gerät ab, wenn diese zu 
nahe kommen. Erhalten Sie einen sicheren Abstand von mind. 5m von anderen 
Personen, während Sie es benutzen. • Der Benutzer ist verantwortlich für 
Unfälle oder Schäden, die anderen Personen oder ihrem Eigentum entstehen.  
• Fassen Sie den Stecker oder das Gerät nicht mit feuchten Händen an und 
benutzen Sie das Gerät nicht im Regen. • Benutzen Sie nur Verlängerungskabel 
die für Verwendung im Freien zugelassen sind. • Halten Sie dieses Kasel von Hitze, 
Öl und scharfen Kanten fern. • Sichern Sie das Verlängerungskabel auf eine Weise, 
die seine Trennung von Stecker während des Gebrauchs verhindert. • Halten Sie 
alle Lufteinlässe und Blasausgänge frei von Staub, Fasern, Haaren oder anderen 
Materialien, die den Luftstrom behindern könnten. • Bewahren Sie bei Benutzung 
des Geräts einen festen Stand, in dem Sie das Gleichgewicht nicht  verlieren können.  
• Stellen Sie das Gerät nicht ein, wenn es sich in geschlossen Räumlichkeiten oder in 
Räumen mit geringer Ventilation befindet, oder in der Nähe von Flüssigkeiten, Gasen, 
Pulvern oder anderen Substanzen, die entflammbar oder explosionsgefährdet sind.  
• Lassen Sie sich beim Betrieb des Geräts nicht ablenken und konzentrieren Sie 
sich immer auf Ihre Tätigkeit. Seien Sie beim Betrieb des Geräts besonnen und 
umsichtig. Benutzen Sie es nie, wenn Sie müde oder krank sind, oder wenn 
Sie sich unter Alkohol-oder Drogeneinfluß befinden. • Binden Sie langes, lose 
hängendes Haar zurück und legen Sie lose hängenden Schmuck ab, bevor Sie 
das Gerät benutzen. • Verhindern Sie, dass das Gerät brennende oder glühende 
Materialien wie Asche, Zigarettenstummel usw. aufsaugt. • Versuchen Sie nicht, 
zerbrechliche Objekte aus Glas, Plastik, Porzellan usw. anzusaugen. • Benutzen Sie 
das Gerät nicht in der Saugfunktion, wenn der Sammelbeutel nicht eingesetzt ist.  
• Benutzen Sie den Laubsauger/-bläser weder in der Saug- noch in der Blasfunktion 
auf Kiesflächen. • Benutzen Sie das Gerät nur bei Tageslicht oder angemessenem 
künstlichen Licht. • Wenn das Gerät nicht im Gebrauch ist, lagern Sie es an einem 
trockenen Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern. • Trennen Sie das Gerät 
nach Gebrauch vom Stromnetz und überprüfen Sie es auf Schäden. Auch wenn 
Sie die geringsten Zweifel haben, lassen Sie das Gerät von einem Reparaturbetrieb 
für Elektrogeräte überprüfen. • Benutzen Sie das Gerät nur nach den Anleitungen 
in dieser Gebrauchsanweisung. • Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben 
fest angezogen sind. • Benutzen Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz- und 
Zubehörteile. • Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu internen 
Bestandteilen Zugang zu erlangen. Wenden Sie sich ausschließlich an autorisierte 
Dienstleistungsbetriebe. • Dieser mit Rädern versehene Laubsauger/-bläser dient 
vornehmlich der Reinigung von harten Oberflächen wie gepflasterten Wegen, Höfen 
und Terrassen. Das Gerät ist nur geeignet für das Saugen oder Blasen trockener, 
leichter Materialien wie Gras, Laub, kleiner Zweige und Papierteile. Das Ansaugen 
schwerer Materialien wie Metall, Stein, Ästen, gebrochenem Glas und nassen 
Blättern ist ausdrücklich vom Gebrauch ausgeschlossen. • Es wird empfohlen, das 
Gerät über einen Fehlerstromschutzschalter mit einem maximalen Abschaltstrom 
von 30mA an das Stromnetz anzuschließen. • Benutzen Sie immer ein wetterfestes 
Verlängerungskabel mit leistungsfähiger Insulierung, das für Verwendung im Freien 
zugelassen ist.

konformItÄtserklÄrunG
name des unterzeichners: Mr Philip Ellis bevollmächtiger: GMC 
Erklärt, dass das Produkt: 
bauart/seriennummer: WGBV2400 
name/ Gerätetyp: Tragbarer Laubsauger und -bläser
elektrische leistung: 230-240 V~ 50 Hz

mit den folgenden richtlinien übereinstimmt: 
• ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT 2004/108/EG
• MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/EG
• NIEDERSPANNUNGSRICHTLINIE 2006/95/EG
•  RICHTLINIE ÜBER UMWELTBELASTENDE GERÄUSCHEMISSIONEN VON ZUR 

VERWENDUNG IM FREIEN VORGESEHENEN GERÄTEN UND MASCHINEN 
2000/14/CE & 2005/88/EG

• EN 55014-1:2006; EN 55014-2/A2:2008 • EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-3:2008  
•  EN 60335-1/A13:2008  • EN ISO 12100-2/A1:2009  • EN 62233:2008   
techn. unterlagen bei Gmc 
Datum: 16/09/10 
unterzeichnet von: Mr Philip Ellis, 

Geschäftsführender Direktor

technIsche Daten
spannung: 230-240 V~ 50 Hz maximaler stromverbrauch: 2400 W 
Geschwindigkeit: 15000 U/min max. bläser-luftabgabe: 64 m3/min max. 
saugkapazität: 20m3/min beutelvolumen: 35 l Gewicht: 8 kg schalldruckpegel: 
92 dB(A) schallleistung: 100 dB(A) Vibration max: 2,5 m/s2.

ausPacken
Packen Sie Ihr Produkt aus und inspizieren Sie es sorgfältig. Machen Sie sich 
vollständig mit allen Funktionen dieses Produktes vertraut. Verwenden Sie das 
Produkt nicht falls Teile defekt sind oder fehlen, und melden Sie dieses Problem 
Ihrem Händler. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, denn dies kann 
gefährlich sein und wird zum Erlöschen Ihrer Garantie führen.

VerPackunGsInhalt
Prüfen Sie, ob alle im Lieferumfang enthaltenen Teile vorhanden und unbeschädigt 
sind. Sollte irgendein Teil beschädigt sein oder fehlen, so bitten wir Sie, das Produkt 
an Ihren Händler zurückzugeben.

ZubehÖr
• Sammelbeutel

Zusammenbau
befestIGunG Des fÜhrunGsholms
Um den Holm in Stellung zu bringen, drücken Sie die oben am hinteren Teil des 
Laubsaugers/-bläsers liegende Taste, ziehen Sie den oberen Arm des Holms hoch, 
bis er fest steht und gesichert ist.

befestIGunG Des sammelbeutels
•  Führen sie die beiden unteren Füße des Beutelrahmens in die Fassungen am 

hinteren Ende des Gehäuses ein.

•  Manövrieren sie den Beutelrahmen in die ordnungsgemäße Position, damit der 
Beutel einrasten kann.

betrIeb
elektrische sicherheit
•  Überprüfen Sie vor Gebrauch des Geräts das Stromkabel und das 

Verlängerungskabel auf Anzeichen von Schäden und Abnutzung.

•  Trennen Sie das Kabel sofort vom Stromnetz, falls es während des Gebrauchs des 
Geräts beschädigt wird.

• Berühren Sie nicht das Kabel bevor Sie es vom Stromnetz trennen.

•  Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Stromkabel beschädigt oder  
verschlissen sind.

Vor InbetrIebnahme
•   Stellen Sie sicher, dass der Führungsholm ordnungsgemäß angebracht ist und 

fest im Gehäuse sitzt.

•  Stellen Sie immer sicher, dass der Sammelbeutel an dem mit Rädern versehen 
Laubsauger/-bläser befestigt ist bevor Sie das Gerät einschalten (sowohl in der 
Saug- wie in der Blasfunktion).

•  Ihr mit Rädern versehener Laubsauger/-bläser wird von dem Stromschalter am 
Holm kontrolliert. Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf „Aus“ steht.

•  Packen Sie das 10 m Kabel aus und Schließen Sie das Gerät an das  
Stromnetz an.

•  Legen Sie das Kabel immer rückwärts vom Gerät aus und halten Sie es von  
diesem fern.

anmerkung: Falls das Kabel während des Betriebs des Geräts beschädigt wird, 
schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie das Stromkabel vom Stromnetz. 
Berühren Sie das Kabel nicht, bevor es vom Stromnetz getrennt ist.

VorsIcht:
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz:

• Bevor sie es unbeaufsichtigt lassen

•  Bevor Sie eine Blockierung beseitigen, bevor Sie es reinigen oder andere Arbeiten 
an ihm vornehmen

• Bevor Sie es untersuchen.

anmerkung: Benutzen Sie das Gerät nur bei Tageslicht oder angemessenem 
künstlichen Licht. Bücken Sie sich nicht zu stark nach vorn und bewahren Sie immer 
Ihr Gleichgewicht. Bewahren Sie eine sichere Hand, wenn Sie auf geneigten Flächen 
arbeiten. Bewegen Sie sich mit langsamen Schritten vorwärts statt zu laufen.

arbeIten In Der sauGfunktIon
•  Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist (Stromschalter in der  

„Aus“-Position).

•  Drehen Sie den Funktionsschalter im Uhrzeigersinn, bis der Pfeil des Schalters auf 
den Pfeil der Saugfunktion (VAC) ausgerichtet ist.

•  Schalten Sie das Gerät am Führungsholm ein und stehen Sie dabei immer aufrecht. 
Schalten Sie nie das Gerät ein, wenn Sie sich in einer knienden Position befinden 
oder neben dem Gerät sitzen.

•  Saugen Sie die Abfälle an, indem Sie das Gerät über den zu reinigenden  
Bereich bewegen.

arbeIten In Der blasfunktIon
•  Stellen Sie sicher, dass der mit Rädern ausgestatte Laubsauger/-bläser 

ausgeschaltet ist.

•  Drehen Sie den Funktionsschalter gegen den Uhrzeigersinn, bis der Pfeil des 
Schalters auf den Pfeil der Blasfunktion (BLOW) ausgerichtet ist.

•  Blasen Sie Abfälle fort, indem Sie sich mit dem Bläser vorwärts bewegen und 
schweifende Bewegungen ausführen.

• Blasen Sie nie Abfälle in die Richtung von Umstehenden.

•  Vermeiden Sie, das Gerät in der Blasfunktion über unsaubere Oberflächen 
rückwärts zu bewegen.

leerunG Des beutels
•  Wenn der Beutel voll ist, schalten Sie die Saugfunktion am Führungsholm aus und 

trennen Sie das Gerät vom Stromnetz.

•  Zur Entfernung des Beutels drücken Sie die Beutelentriegelungstaste oben  
am Gehäuse.

•  Halten Sie den Führungsholm fest, ziehen den Beutelrahmens am oberen Teil aus 
dem Gerät heraus und stellen Sie den Beutel auf den Boden.

•  Tragen Sie den vollen Beutel mit beiden Händen zu Ihrem Abfalleimer oder 

Komposthaufen, wobei die Öffnung des Beutels während des Tragens  
oben liegen muss.

•  Stellen Sie den Beutel auf den Kopf, um die gemulchten Abfälle in den Abfalleimer/
auf den Komposthaufen zu entleeren. Falls Abfälle im Beutel stecken bleiben, 
öffnen Sie die beiden Velcro-Verschlüsse am oberen Teil des Beutels und kehren 
Sie ihn von Außen nach Innen.

wIchtIGe hInweIse Zum sammelbeutel
Wie bei allen Beuteln dieser Art können sich am Material während der Arbeit 
zahlreiche kleine Partikel festsetzen. Aus diesem Grund sind einfache routinemäßige 
Wartungsarbeiten erforderlich, um die Leistungsfähigkeit des Geräts zu erhalten.

•  Reinigen Sie den Beutel nach jedem Gebrauch, indem Sie ihn schütteln. Hierdurch 
wird die angemessene Filterfunktion des Beutels gewährleistet. Falls der Beutel 
durch feuchte Partikel verstopft ist, lassen Sie ihn vor dem Säubern trocknen.

•  Der Sammelbeutel kann mit einem Gartenschlauch gereinigt werden. Bespritzen 
Sie den Beutel immer an der Außenseite. Sie können den Beutel umdrehen, wenn 
er noch feucht ist. Er muss jedoch völlig trocken sein, bevor Sie ihn lagern oder 
zum Einsatz bringen.

•  Der Sammelbeutel ist einem starken Verschleiß ausgesetzt und muss daher von 
Zeit zu Zeit ersetzt werden. Falls der Beutel verschlissen ist, müssen Sie ihn sofort 
ersetzen. Schleifen Sie zur Vermeidung unnötiger Abnutzung den Beutel nicht über 
den Boden.

wartunG 
wartung nach jedem Gebrauch
Stellen Sie immer sicher, dass der Stecker vom Stromnetz getrennt ist, bevor 
Sie das Gerät säubern oder warten. Überprüfen Sie nach jedem Gebrauch des 
Laubsaugers/-bläsers, ob dieser sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen ist. 
Dies ist besonders wichtig im Bereich der Funktionsklappe, die sich im Innern des 
runden Blasausgang befindet. Entfernen Sie den Sammelbeutel, um diesen Bereich 
zu überprüfen, und stellen Sie sicher, dass das Ausgangsrohr frei von Ablagerungen 
und Schmutz ist. Bewegen Sie den Funktionsklappe vorwärts und rückwärts, um die 
ordnungsgemäße Funktionsfähigkeit sicherzustellen. Lagern Sie den Laubsauger/-
bläser an einem trockenen Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern. Stellen Sie 
sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest angezogen sind, um den 
sicheren Betrieb des Geräts zu gewährleisten.

entfernunG Von blockIerunGen am sauGeInGanG

Zweige und lange Objekte könnten Blockierungen am Saugeingang am Unterteil des 
Sauggeräts verursachen. Versuchen Sie das Gerät während des Betriebs leicht zu 
schütteln, falls solche Blockierungen vorhanden sind. Falls hierdurch das Problem 
nicht behoben wird, schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie den Stecker vom 
Stromnetz. Entfernen Sie die Blockierung mit einem Stab oder einem anderen 
langen, dünnen Objekt (verwenden Sie keine Metallobjekte). Möglicherweise ist es 
notwendig, das Gerät langsamer zu bewegen, um ein wiederholtes Ansaugen der 
Objekte, die die Blockierung verursacht haben, zu vermeiden. Überprüfen Sie die 
Sammelbeutel regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß. Ersetzen Sie abgenutzte 
und beschädigte Teile. Benutzen Sie nur vom Hersteller gelieferte oder empfohlene 
Ersatz- und Zubehörteile. Bespritzen Sie den Laubsauger/-bläser nicht mit einem 
Wasserschlauch und tauchen Sie ihn nicht unter Wasser. Benutzen Sie keine 
Lösungsmittel zur Reinigung des Laubsaugers/-bläsers. Lagern Sie das Gerät an 
einem trockenen Ort.

Überprüfen Sie den Funktionsschalter des Laubsaugers/-bläsers. Falls er blockiert 
ist, drehen Sie ihn mehrmals vor- und zurück während der Motor läuft. Hierdurch 
müsste sich die Blockierung beseitigen lassen. Achten Sie darauf, nicht vor der 
Blasausgang zu stehen während Sie den Schalter betätigen.

wartunG Des stromkabels
Falls eine Ersetzung des Stromkabels notwendig wird, muss dies zur Vermeidung 
von Sicherheitsrisiken vom Hersteller, einem Vertreter des Herstellers oder einem 
Reparaturbetrieb für Elektrogeräte ausgeführt werden.

ersatZteIle
Originalersatzteile für GMC Produkte sind direkt auf www.toolsparesonline.com 
erhältlich.

für weitere Informationen, lesen sie das bedienungshandbuch 
oder schauen sie sich das Video auf www.gmctools.com an.

 

Visítenos en nuestro sitio web www.gmctools.com para consultar 
el manual de uso o la video de este producto online. 

IntroDuccIÓn 
Le agradecemos por haber elegido este producto GMC. Estas instrucciones 
contienen la información  necesaria para un funcionamiento seguro y eficaz de este 
producto y le permitirán sacar las máximas ventajas de sus características únicas. 
Conserve este manual a mano y asegúrese de que todos los usuarios de esta 
herramienta lo hayan leído y entendido totalmente antes del uso.

normas De seGurIDaD Para soPlaDores asPIraDores 
• Lleve siempre ropa protectora adecuada al operar la herramienta para evitar 
lesiones en rostro, ojos, manos, pies, cabeza u oídos. Utilice gafas de seguridad 
o protector para el rostro, botas altas o zapatos fuertes, pantalón largo, guantes 
de trabajo, casco y protección para los oídos. • No arranque la máquina colocada 
del revés o si no está en posición operativa. • Apague el motor y quite el enchufe 
cuando no utilice el aparato, lo deje sin atender, durante su limpieza, al trasladarlo 
de un punto a otro o si el cable alargador está dañado o se enreda. • No opere 
el aparato cerca de personas, especialmente niños, o animales de compañía. 
Apáguelo si se acercan demasiado. Mantenga una distancia de seguridad de al 
menos 5 m de otras personas al utilizar la herramienta. • El operario es responsable 
de los accidentes o peligros a otras personas o sus propiedades. • No manipule el 
enchufe o la herramienta con manos húmedas ni utilice la herramienta bajo la lluvia. 
• En exteriores use sólo cables alargadores marcados para este fin. Mantenga el 
alargador lejos de fuentes de calor, aceite y bordes afilados. • Asegúrese de que el 
cable alargador esté sujeto de forma que no pueda desenchufarse durante el uso. 
• Mantenga las entradas de aire y el tubo del soplador libre de polvo, limaduras, 
cabellos y otros materiales que puedan reducir el flujo de aire. • Mantenga 
una postura equilibrada y estable al utilizar la herramienta. • No desconecte la 
herramienta en espacios cerrados o mal ventilados, ni en presencia de sustancias 
(en líquido, gas o polvo) inflamables y/o explosivas. • No se distraiga; concéntrese 
en todo momento en lo que está haciendo. Utilice el sentido común. No opere 
la herramienta si está cansado, enfermo o bajo la influencia del alcohol u otras 
drogas. • No opere este dispositivo llevando suelto el pelo largo ni joyas sueltas. 
Recójase el pelo a la espalda y quítese las joyas que queden sueltas. • No deje que 
el soplador aspirador aspire materiales ardiendo o brasas, como cenizas, colillas, 
etc. • No trate de aspirar objetos frágiles, como vidrio, plástico, porcelana, etc.  
• No utilice el aspirador sin la bolsa de recogida instalada. • No utilice el soplador 
aspirador tanto en modo aspirador como soplador sobre superficies de gravilla.  
• Opere la herramienta sólo a plena luz del sol o con luz artificial adecuada. • Cuando 
no utilice la herramienta, guárdela en un sitio seco, lejos del alcance de los niños. 
• Tras el uso, desconecte la herramienta de la fuente de alimentación y compruebe 
si ha recibido algún daño. En caso de tener la menor duda, póngase en contacto 
con un centro de servicio autorizado. • Utilice la herramienta sólo de conformidad 
con las instrucciones detalladas en este manual. • Compruebe regularmente que 
estén apretados todos los tornillos de fijación. • Utilice sólo piezas de recambio y 
accesorios recomendados por el fabricante. • No trate de reparar la herramienta ni 
acceder a las piezas interiores. Póngase en contacto sólo con centros de servicio 
autorizados. • Este dispositivo aspirador/soplador con ruedas se utiliza sobre todo 
para limpiar superficies duras como patios, senderos pavimentados y terrazas. Sólo 
es apto para aspirar o soplar materiales ligeros como hierba, hojas, pequeñas ramas 
y papeles. Se excluye expresamente el aspirado de materiales pesados como metal, 
piedras, ramas, vidrio roto y hojas húmedas. • Se recomienda conectar el aparato 
a la corriente sobre un dispositivo de corriente residual con una corriente máxima 
de desconexión de 30 mA. • Utilice siempre alargadores de alto rendimiento y 
resistentes al mal tiempo, homologados para uso en exteriores. 

DeclaracIÓn De conformIDaD ce
El abajo firmante: Mr Philip Ellis autorizado por: GMC
Declara que el producto: 
tipo y nº de serie: WGBV2400 
modelo/nombre: Soplador aspirador portátil 
Potencia eléctrica: 220-240 V~ 50 Hz
está en conformidad con las directivas: 
• COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA 2004/108/CE
• DIRECTIVA DE MAQUINARÍA 2006/42/CE
• DIRECTIVA DE BAJA TENSIÓN 2006/95/CE
•  EMISIONES SONORAS EN EL ENTORNO DEBIDAS A LAS MÁQUINAS DE USO 

AL AIRE LIBRE 2000/14/CE & 2005/88/CE
• EN 55014-1:2006 
• EN 55014-2/A2:2008 
• EN 61000-3-2:2006 
• EN 61000-3-3:2008 
• EN 60335-1/A13:2008 

• EN ISO 12100-2/A1:2009 
• EN 62233:2008 
la documentación técnica se conserva en Gmc  
fecha: 16/09/10 
firmado por: Mr Philip Ellis, 

Director General

esPecIfIcacIones  
tensión: 230-240 V~ 50 Hz consumo nominal: 2400 W Velocidad: 15000 
RPM salida de aire soplador máx.: 64 m3/min capacidad de aspiración máx.:  
20m3/min Volumen bolsa: 35 l Peso: 8 kg nivel de presión sonora: 92 dB(A) nivel 
de potencia acústica: 100 dB(A) Vibración máx.: 2,5 m/s2.

DesembalaJe 
Desembale y examine cuidadosamente su producto. Familiarícese con todas la 
funciones del aparato. No lo utilice si falta alguna pieza o si está dañado e informe 
a su distribuidor de cualquier problema. Nunca trate de reparar la máquina  por si 
mismo, ya que puede resultar peligroso e invalidará su garantía. 

contenIDo Del embalaJe
Compruebe que tenga todos los componentes y que estos estén en perfecto estado. 
En caso de que falte alguna pieza o de que esté dañada, devuelva el producto a 
su distribuidor. 

accesorIos
• Bolsa de recogida

montaJe 
montaJe Del manGo 
Para montar el mango, pulse el botón de la parte superior trasera de la unidad 
aspirador/soplador y tire hacia arriba del brazo del mango hasta que quede  
fijo en posición. 

colocar la bolsa De recoGIDa 
•   Inserte las dos patas inferiores de la estructura para bolsas en el soporte de la 

parte posterior del chasis. 

• Gire la estructura para bolsas en la posición correcta: la bolsa quedará colocada. 

 
maneJo
seguridad eléctrica 
•  Antes del uso, examine el cable de alimentación y el alargador en busca de señales 

de daños o envejecimiento.

•  Si el cable se daña durante el uso, desconéctelo de inmediato de la toma  
de corriente. 

• No toque el cable antes de desconectar la corriente. 

•  No utilice esta máquina si alguno de los cables de alimentación está dañado  
o desgastado. 

antes De comenZar 
•  Asegúrese de que el mango esté correctamente montado y firmemente ajustado 

al chasis. 

•  Asegúrese siempre de que la bolsa de recogida esté unida a la unidad con ruedas 
antes de encender el dispositivo (tanto en modo aspirador como soplador). 

•  La unidad se controla mediante el interruptor de encendido/apagado del mango. 
Asegúrese de que el interruptor esté en posición de apagado. 

• Desembale el cable de 10 m y conecte la unidad a una toma de corriente. 

• Dirija el cable directamente hacia atrás, alejándolo del dispositivo. 

nota: Si un cable se daña durante el funcionamiento, apague el dispositivo y quite el 
cable de alimentación de la toma de corriente. No toque el cable antes de que esté 
desconectado de la toma de corriente. 

aDVertencIa:
Desconecte la unidad de la toma de corriente: 

• Si deja la unidad sola. 

•  Antes de quitar algo que esté bloqueándola, antes de limpiarla o de realizar otras 
operaciones de mantenimiento.

• Antes de inspeccionar la máquina.

nota: Opere la unidad sólo a la luz del día o con suficiente iluminación artificial. No 
se incline demasiado hacia delante y mantenga siempre el equilibrio. Asegúrese 
de tener una mano libre al trabajar en lugares inclinados. Muévase hacia delante 
caminando, sin correr. 

trabaJar en moDo asPIraDor 
•  Asegúrese de que la unidad esté apagada (interruptor en posición ‘apagado/off’). 

•  Gire el interruptor de funciones en el sentido de las agujas del reloj hasta que la 
flecha coincida con el modo aspirador (VAC). 

•  Encienda el dispositivo en el mango; cuando lo haga, esté siempre bien levantado 
y erguido. No encienda el dispositivo arrodillado o sentado a su lado.

• Aspire la suciedad moviendo el aspirador sobre la zona que desea limpiar.

trabaJar en moDo soPlaDor 
•  Asegúrese de que la unidad esté apagada. 

•  Gire el interruptor de funciones en el sentido contrario de las agujas del reloj hasta 
que la flecha coincida con el modo soplador (BLOW). 

•  Sople la basura avanzando con el soplador avanzando haciendo movimientos  
de barrido. 

• No sople basuras en dirección a otras personas. 

• Evite mover la unidad hacia atrás sobre superficies sucias en modo soplador.

VacIar la bolsa 
•  Si la bolsa está llena, apague la unidad por el mango y desconéctela de  

la corriente. 

•  Para quitar la bolsa, pulse el botón de la parte superior de la unidad, lo que soltará 
el enganche de la bolsa. 

•  Sujetando el mango, levante la parte superior del soporte de la bolsa sacándolo de 
la unidad y deje la bolsa sobre el suelo. 

•  Usando ambas manos, lleve la bolsa llena al basurero o montón de compost; 
asegúrese de que la abertura de la bolsa esté orientada arriba al transportarla. 

•  Gire la bolsa para vaciarla en el cubo de basura o montón de compost. Si quedan 
restos pegados a la bolsa, abra los dos cierres de velcro de la parte superior de la 
bolsa y ábrala del revés.

notas ImPortantes sobre la bolsa De recoGIDa 
Como en cualquier bolsa de este tipo, la tela puede obstruirse con pequeñas 
partículas durante el funcionamiento. Por tanto, se precisan algunos procedimientos 
sencillos de mantenimiento rutinario para mantener el rendimiento de la unidad. 

•  Tras cada uso, limpie la bolsa agitándola, lo que ayudará a que la bolsa realice la 
función de filtrado. Si la bolsa se obstruye por partículas húmedas, déjela secar 
antes de limpiarla. 

•   La bolsa de recogida puede limpiarse utilizando una manguera de jardín. Lave 
la bolsa desde el lado exterior. Puede volver la bolsa del revés cuando aún esté 
húmeda, pero asegúrese de que esté completamente seca antes de guardarla 
o utilizarla. 

•  La bolsa de recogida soporta un gran desgaste y debe sustituirse regularmente. 
Sustituya de inmediato la bolsa cuando esté desgastada. Para evitar que se 
desgaste innecesariamente, no arrastre la bolsa de recogida por el suelo. 

mantenImIento   
mantenimiento a realizar tras cada uso 
Antes de las operaciones de limpieza o mantenimiento, compruebe siempre que 
ha quitado el enchufe de la toma de corriente. Cuando haya acabado de utilizar el 
soplador aspirador, compruebe que esté limpio y libre de suciedad o escombros. 
Esto es especialmente importante en la zona de la tapa del selector, que se 
encuentra en el interior del conducto de salida redondo. Para comprobar esta 
zona, quite la bolsa de recogida y asegúrese de que la zona dentro del conducto de 
salida esté libre de restos y escombros. Mueva hacia delante y atrás la palanca del 
selector para comprobar que funciona correctamente. Guarde el soplador aspirador 
en un lugar seco fuera del alcance de los niños. Compruebe que estén firmemente 
apretados todos los tornillos, pernos y tuercas para garantizar la seguridad en la 
operación del dispositivo. 

QuItar obstruccIones De la abertura Del asPIraDor. 

Las ramitas y objetos largos pueden obstruir la abertura del aspirador de la parte 
inferior del aspirador. En este caso, agite suavemente la unidad mientras la utiliza. 
Si esto no soluciona el problema, apague la unidad y quite el enchufe. Quite la 
obstrucción utilizando un palo u otro objeto largo y delgado (no utilice objetos 
metálicos). Para evitar que vuelvan a aspirarse los objetos que provocaron la 
obstrucción puede ser necesario mover la unidad más lentamente. Compruebe 
regularmente las bolsas de recogida y busque indicios de desgaste. Sustituya 
las piezas desgastadas o dañadas. Utilice sólo piezas y accesorios originales. No 
moje con la manguera ni sumerja en agua ninguna pieza del soplador aspirador. 
No utilice disolventes para limpiar el soplador aspirador. Almacene el dispositivo en  
un lugar seco. 

Compruebe el interruptor de funciones de aspirado/soplado. Si está bloqueado, 
gire el interruptor adelante y atrás varias veces con el motor en funcionamiento. 
Esto debería eliminar el bloqueo. Asegúrese de no estar de pie frente a la boca del 
soplador al accionar el interruptor. 

mantenImIento Del cable De alImentacIÓn
Si precisa sustituir el cable de alimentación, acuda al fabricante, un agente del 
fabricante o un centro de reparación de herramientas eléctricas para evitar peligros 
de seguridad.

PIeZas De recambIo
Las piezas de recambio originales para los productos GMC están directamente 
disponibles en www.toolsparesonline.com.

Para más información, véase el manual o el video online  
en www.gmctools.com


